FULL LENGTH SIZER DIES - 223 REMINGTON FULL LENGTH DIE

Whiddens' hand-polished sizer dies have a shorter overall length for better
shoulder bump back, a smaller base and tighter internal tolerances. All of their
sizer dies include a shoulder datum collar to measure shoulder bump and
headspace. The sizing dies also include a pin retainer should you chose to use
the sizer without the expander. Wide knurling on the die make small adjustments
simple while the 6-32 machine screw on the lock ring secures the die once the
final adjustment is made.

Attributes

Name: 223 REMINGTON FULL LENGTH DIE
Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS
Product no.: 749016116

Mfr. No.: SIZ-S-N-000223-

Cartridge: 223 Remington

Die Style: Full Length Sizing Dies

Delivery weight: 0.472kg

Shipping height: 64mm

Shipping width: 152mm

Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise flir die Verwendung von FULL
LENGTH SIZER DIES WHIDDEN GUNWORKS 223
REMINGTON

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die FULL LENGTH SIZER DIES von Whidden Gunworks entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewabhrleisten. Bitte lies diese Hinweise sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgst, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

® | agere das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

* Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

® Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht, wenn
es beschadigt ist.

® Halte deinen Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

® Trage immer geeignete Schutzausristung, einschlie3lich Schutzbrille und Handschuhe, wahrend du mit dem
Sizer arbeitest.

® Verwende das Produkt nur in gut bellfteten Bereichen, um die Einwirkung von Staub und Chemikalien zu
minimieren.

® Achte darauf, dass keine Flussigkeiten oder Chemikalien in den Bereich gelangen, in dem du arbeitest.

® Halte deine Hande und andere Kdrperteile von beweglichen Teilen des Geréts fern.

® Verwende das Produkt nicht, wenn du mide bist oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung des Arbeitsbereichs

® Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich gut beleuchtet und sauber ist.
® | ege alle bendtigten Werkzeuge und Materialien bereit.

2. Installation des Sizer Dies

® Befestige den Sizer Die sicher an deiner Presse.

® Stelle sicher, dass der Pin Retainer korrekt eingesetzt ist, wenn du den Sizer ohne den Expander
verwenden mdochtest.

® Uberpriife das breite Knurling am Die, um sicherzustellen, dass du es leicht anpassen kannst.

3. Verwendung des Sizer Dies

® [ade die Patronen entsprechend den Anweisungen des Herstellers.

® Achte darauf, dass du den Shoulder Datum Collar verwendest, um den Shoulder Bump und den
Headspace zu messen.

®* Nimm kleine Anpassungen vor, wenn nétig, und sichere das Die mit der 632 MaschinenSchraube am
Lock Ring.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gem&nR den o6rtlichen Vorschriften fur geféhrliche Abfalle.
® Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Kundenservice von Whidden
Gunworks. Alle Produkte miissen tber einen EUbasierten Kontakt fur Sicherheitsanfragen verfigen.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit hat bei der Verwendung von Produkten héchste Prioritéat. Befolge diese Anweisungen sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben. Bei Fragen oder Bedenken zégere nicht, dich an die
entsprechenden Stellen zu wenden.



FULL LENGTH SIZER DIES 223 REMINGTON FULL
LENGTH DIE Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Whidden Gunworks Full Length Sizer Dies for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these
instructions carefully to minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines

Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.

Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from distractions.

Keep all reloading equipment out of reach of children and unauthorized individuals.

Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.

Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while reloading.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:

® The product is designed for reloading ammunition. Improper use can lead to serious injury or damage.
* Avoid using the die with ammunition that exceeds recommended specifications.

® |nstructions for Avoiding Hazards:

® Always doublecheck measurements before and after resizing.

® Never exceed the maximum load recommendations provided by the powder manufacturer.
® Use the shoulder datum collar to measure shoulder bump and headspace accurately.

® Ensure the pin retainer is securely fastened if using the sizer without the expander.

® AgeSpecific Warnings:

® This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about reloading practices. It is
not suitable for children.

Instructions for Installation and Usage

* |nstallation:

® Ensure the reloading press is securely mounted and stable.

® Attach the Full Length Sizer Die to the reloading press by following these steps:
1. Insert the die into the press and tighten the lock ring using a 632 machine screw.
2. Adjust the die to the desired position for resizing.
3. Use the knurled surface for fine adjustments as needed.

® Usage:
® Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
® |nsert the brass case into the sizer die and operate the press to resize the case.
® After resizing, measure the shoulder bump and headspace using the shoulder datum collar.
® |f adjustments are needed, repeat the resizing process until the desired measurements are achieved.

® PostUsage Care:

® Clean the die after each use to prevent rust and ensure longevity.
® Store the die in a dry and secure location, away from moisture and children.



Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or unusable reloading equipment in accordance with local regulations.
® Do not throw away the product in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with the
product. Remember to keep this guide for future reference and ensure that all users of the product are familiar with
these safety instructions.

Thank you for prioritizing safety in your reloading practices. Enjoy your reloading experience with the Whidden
Gunworks Full Length Sizer Dies.



Guide de Sécurité pour les Dies de Taille FULL
LENGTH SIZER DIES WHIDDEN GUNWORKS 223
REMINGTON

Introduction

Merci d'avoir choisi les dies de taille Whidden Gunworks pour vos besoins de recalibrage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Veérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur I'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de dies de taille.

® Evitez de porter des vétements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager le produit ou entrainer
des blessures.

® Assurezvous que le die est correctement fixé avant de l'utiliser pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Die :

® Dévissez I'anneau de verrouillage et insérez le die dans le portedie de votre presse de rechargement.
® Serrez I'anneau de verrouillage pour maintenir le die en place.
® Sjvous utilisez le die sans l'expanseur, installez le support de goupille fourni.

2. Utilisation du Die :

® Insérez la cartouche dans le die de taille.

® Abaissez le levier de la presse pour recalibrer la cartouche.

® Vérifiez le recul de I'épaule a I'aide du collier de référence inclus.

® Effectuez des ajustements si nécessaire, en utilisant le large nervurage pour de petits réglages.

3. Finalisation :

® Une fois le réglage final effectué, serrez la vis a machine 632 sur I'anneau de verrouillage pour
sécuriser le die.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en métal et des équipements de
rechargement.

® Sile produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous de disposer de toutes les informations nécessaires sur le produit pour faciliter la
communication.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et efficace de votre die de taille Whidden
Gunworks. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per i Dies Sizer Full
Length Whidden Gunworks 223 Remington

Introduzione

Grazie per aver scelto i dies sizer Full Length Whidden Gunworks 223 Remington. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). E fondamentale seguire tutte le istruzioni e le precauzioni per garantire
un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.

Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se € danneggiato o se presenta anomalie.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante I'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.

Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni durante la manipolazione dei dies.

Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.

Non utilizzare il sizer con munizioni che non siano specificamente progettate per il calibro 223 Remington.
Segui le istruzioni di regolazione per evitare malfunzionamenti o danni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Die Sizer

® Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata prima di iniziare.

® Fissa il die sizer nella pressa utilizzando la ghiera di bloccaggio.

® Regola il die in base alle specifiche del calibro 223 Remington.

® Assicurati che il collare di riferimento per la spalla sia posizionato correttamente.

2. Uso del Die Sizer
® |nserisci la cartuccia nel die sizer.
® Utilizza il fermo per il perno se non stai utilizzando I'espansore.
® Esegui piccoli aggiustamenti se necessario, utilizzando la zigrinatura sul die.
® Fissa il die con la vite 632 una volta completato I'aggiustamento.

3. Controllo e Manutenzione

® Dopo ogni utilizzo, pulisci il die sizer per rimuovere polvere e detriti.
® Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica.

® Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
® Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta un punto di assistenza delllUE. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi assistenza.



Ricorda, la sicurezza e fondamentale! Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e produttivo dei tuoi dies
sizer Full Length Whidden Gunworks 223 Remington.



Instrukcja bezpieczenstwa dla matryc karabinowych
Whidden Gunworks 223 Remington Full Length Die

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy karabinowej Whidden Gunworks 223 Remington Full Length Die. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz zgodnosci z europejskimi regulacjami
dotyczacymi bezpieczenstwa produktdw. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj matryce w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie kontroluj stan matrycy przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wiadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

®* Przed uzyciem upewnij sie, ze matryca jest czysta i wolna od zanieczyszczen.

® Uzywaj odpowiednich narzedzi i sprzetu ochronnego, takich jak okulary ochronne i rekawice, aby
zminimalizowaé ryzyko obrazen.

® Unikaj kontaktu z ostrymi krawedziami matrycy.

® Nie uzywaj matrycy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci w dziataniu.

® Nie probuj modyfikowac¢ ani naprawia¢ matrycy samodzielnie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja matrycy:
® Upewnij sie, ze masz odpowiednig wtyczke do matrycy.

® Zamontuj matryce w prasie do tadowania, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
® Sprawdz, czy matryca jest prawidtowo zamocowana i stabilna.

2. Uzytkowanie matrycy:
® Uzyj matrycy zgodnie z instrukcjag obstugi, aby uzyskaé pozadane efekty.

® Monitoruj proces tadowania, aby upewni€ sie, ze wszystkie kroki sg wykonywane prawidtowo.
® Po zakonczeniu uzycia, oczys¢ matryce z resztek materiatéw.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj matrycy do zwyktych pojemnikéw na odpady, jesli jest uszkodzona lub niebezpieczna.
® Skontaktuj sie z lokalnymi wlkadzami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zalecen i zyczymy udanego uzytkowania matrycy karabinowej Whidden
Gunworks 223 Remington Full Length Die.



Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZER DIES
WHIDDEN GUNWORKS 223 REMINGTON

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Whidden Gunworksin FULL LENGTH SIZER DIES 223 REMINGTON tuotteen. Tama ohje sisaltaa
tarkeitd turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaéan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tdma opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etté tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille kayttajille. Ala salli lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Sailytd tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty, jotta valtat onnettomuudet.

Kéayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tata tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Varmista, ettd kaytat oikeita tytkaluja ja laitteita tuotteen asentamiseen ja kayttoon.
Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Noudata valmistajan ohjeita tarkasti, erityisesti asennus ja kayttdohjeita.

Vélta tuotteen kayttdd, jos olet vasynyt tai huonossa kunnossa.

Ala kayta tuotetta, jos se on jaanyt veden tai muiden nesteiden vaikutukseen.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus
® Varmista, ettd tydpoyta on tasainen ja vakaa.
® Kiinnita sizerdie tukevasti paikoilleen kayttamalla mukana tulevia tydkaluja.
® Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kayttéa.
2. Kaytto
® Aseta patruuna sizerdien sisdan ja varmista, etta se on oikein paikallaan.

® Kayta sizerdieta hitaasti ja tasaisesti; valta akillisia liikkeita.
® Tarkista olkapaan palautus ja paatila saanndllisesti mittaamalla.

Havittamisohjeet
® Havita tuote ja sen osat paikallisten sééntbjen ja maéaraysten mukaisesti.

® Varmista, ettd kaikki vaaralliset osat, kuten teravat tai painavat osat, havitetaan turvallisesti.
* Ala heita tuotetta tavallisen jatteen sekaan, jos se on vaurioitunut tai siséltaa vaarallisia aineita.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaén. Varmista,
etté sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Yhteenveto

Whidden Gunworksin FULL LENGTH SIZER DIES 223 REMINGTON on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen
kayttdon. Noudata néita turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen kayttokokemuksen. Muista, etté turvallisuus on
ensisijainen prioriteetti kaikessa, mita teet.



Pokyny pro bezpec€né pouzivani vyrobku

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sizovaci dies Whidden Gunworks pro naboj 223 Remington. Tento vyrobek byl
navrzen tak, aby poskytoval bezpeéné a efektivni moznosti pro Gpravu nabojd. Abychom zajistili vasi bezpeénost a
spravné pouzivani vyrobku, prosim, prectéte si nasledujici pokyny.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si vZdy pfedtéte a porozumeéjte viem pokyndim.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani vyrobku dodrzujte zakladni bezpecnostni opatfeni.

Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen nebo opotfebovan pred kazdym pouzitim.

Pokud vyrobek vykazuje znamky poSkozeni, pfestarite jej pouzivat a kontaktujte svého prodejce.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

PFi manipulaci se sizovaci dies noste ochranné bryle a rukavice.

Zajistéte, aby byl pracovni prostor dobfe osvétlen a usporadany.

Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze je spravné nainstalovan a upevneén.

Nikdy se nesnazte upravit vyrobek, pokud je v provozu.

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, tj. k Gpravé nabojd 223 Remington.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:
® Ujistéte se, ze je vas lis na ndboje vypnuty a odpojeny od elektrické sité.
® Opatrné umistéte sizovaci die do lisu a zajistéte jej pomoci zajiStovaciho koliku.
® Zkontrolujte, zda je die pevné upevnéno a Ze se volné pohybuje.
2. Pouziti:
® Umistéte naboj do dies a pomalu zatlacte rameno lisu dolC.

® Sledujte pohyb ramene a ujistéte se, Ze nedochazi k Zzddnému zablokovani.
® Po dokonceni Upravy vyjméte naboj a zkontrolujte jeho rozméry pomoci koliku pro méfeni.

Pokyny pro likvidaci
® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.

®* NepokouSejte se vyrobek rozebrat na ¢asti, pokud neni uréeno jinak.
® Pokud je vyrobek podkozen, zlikvidujte jej zplisobem, ktery minimalizuje riziko zranéni.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpe€ném pouzivani sizovacich dies, nevahejte se
obrétit na svého prodejce nebo vyrobce. Je dilezité mit k dispozici podporu pro jakékoliv otazky tykajici se
bezpec€nosti vyrobku.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto pokyny a pfispivate k bezpeé¢nému pouzivani naSich vyrobkd.



